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Incorrect operation may lead to product damage, property
damage, or even personal injury. Carefully read this entire
document and all safe and lawful practices provided before use.
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Pengoperasian yang salah dapat menyebabkan kerusakan
produk, kerusakan properti, atau bahkan cedera pribadi. Bacalah
keseluruhan dokumen ini dan semua praktik yang aman serta sah
yang disediakan dengan saksama sebelum menggunakan.
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Operasi yang tidak betul boleh menyebabkan kerosakan
produk, kerosakan harta benda, atau kecederaan peribadi.
Baca keseluruhan dokumen ini dan semua amalan selamat
dan sah yang disediakan dengan teliti sebelum penggunaan.
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Van hanh khéng ding cé thé dan dén hu hdng san pham, thiét
hai tai san, hoac tham chi gay thuong tich ca nhan. Trudc khi sir
dung, vui 1ong doc k¥ toan bo tai liéu nay va tat ca cac bién phap
thuc hanh an toan va hop phap dugc cung cap.

Falsche Bedienung kann zu Produktschaden, Sachschaden oder
sogar zu Personenschaden fuhren. Bitte lies vor dem ersten
Gebrauch dieses gesamte Dokument und alle Informationen zu
sicheren und rechtméaRigen Praktiken sorgfaltig durch.

El uso incorrecto puede provocar dafios al producto, dafios a

H AavBacpévn Aettoupyia prmopet va odnynoet og {npLa
Tpoldvtog ) meplouotag i oe Sikd oag Tpaupatiopo. AlaBacte
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Une utilisation incorrecte peut causer des dommages au
produit, des dommages matériels, voire des blessures
corporelles. Lisez attentivement l'intégralité de ce document et
toutes les pratiques sdres et Iégales fournies avant utilisation.

A helytelen hasznélat termék kadrosodasat okozhatja,
illetve anyagi karhoz vagy akar személyi sériiléshez is
vezethet. Kérjik, hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el az
egész dokumentumot, valamint a rendelkezésre bocsatott
biztonsagos és jogszer(i gyakorlatokat.

Un'operazione scorretta pud causare danni al prodotto,
danni alla proprieta o addirittura lesioni personali. Prima
dell'utilizzo, leggere con attenzione l'intero documento e tutte
le pratiche sicure e legali da rispettare.

Onjuiste bediening kan leiden tot productbeschadiging,
eigendomsschade of zelfs persoonlijk letsel. Lees véor gebruik
dit hele document zorgvuldig door, evenals alle veilige en
wettelijke praktijken die voorafgaand aan gebruik zijn verstrekt.

Operagdo incorreta pode levar a danos ao produto, danos a
propriedade ou até mesmo ferimentos pessoais. Leia com
atencdo este documento por inteiro e todas as praticas
seguras e legais contidas nele antes do uso.
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noBpexXAeHU NPoAyKTa, yuepby nMywecTsy namn
Aaxe TpaBmam. o Havyana sKcnayatauuy BHUMATeNnbHO
03HaKOMbTECh C MOMHbIM TEKCTOM JOKYMEHTa, a Takxe Bcemn
NpakTUYeCKUMMN pekoMeHAaLNsMN No 6e30nacHoCTn 1
CO6/I0/AEHUIO 3aKOHOAATe/NbHbIX TPeBGoBaHUIA.

Hatali kullanim Griin hasarina, mal hasarina ve hatta kisisel
yaralanmalara yol agabilir. Kullanimdan 6nce bu belgenin
tamamini ve sunulan tim glvenli ve yasal uygulamalari
dikkatlice okuyun.

HenpasunbHa ekcrnyaTaLis MOXe NPU3BECTY A0 NOLUKOXKEHHS!
npucTpoto, MaliHa a6o HaBiTh 40 TpaBMyBaHHA. Mepes
BUKOPUCTaHHAM yBaXXHO NpoumTaliTe BeCh Liet JOKyMeHT Ta yci
HaziaHi HacTaHOBU 3 6e3MeYHOr0 Ta 3aKOHHOTO BUKOPUCTaHHS.
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la propiedad o incluso lesiones personales. Antes de usarla, Pl

lea detenidamente este documento al completo y todas las

practicas de seguridad y legales proporcionadas.
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Warnings

1. The T70 Series Lift System is only compatible with the T70
series aircraft. DO NOT use the system on other products or
for purposes outside of lifting in agricultural, forestry, animal
husbandry, and fishery scenes.

2. The max payload of the lift system depends on the takeoff weight
of the aircraft. DO NOT overload. Overloading will affect the
battery charging speed and battery life.

3. When connecting the cables, make sure the connection is correct
and secure. Operate with caution to avoid damaging the cables.

4. Before each use, ensure the sling and hook are secure. If the sling
is visibly worn or cracked, replace it immediately.

5. Operate with caution to avoid injury caused by sharp or moving
mechanical parts.

6. Make sure to attach the hook to the reserved knot or ring on the
payload. DO NOT use the sling to tie the payload.

7. When using the lift system, maintain a safe distance from the
aircraft to avoid injury. Make sure that the lifted payload is at least
10 m above the ground to ensure flight safety.

8. DO NOT attempt to disassemble any part of the system that has
already been mounted prior to shipping. Otherwise, the ingress
protection performance will be affected.

9. Users can replace the provided sling with other lengths to meet
various requirements. The lift system has specific requirements
for slings and hooks. Strictly follow the instructions in the Lift
System User Manual.

10. Under stable laboratory conditions, the lift system has a protection
rating of IPX7 (IEC standard 60529). This protection rating is not
permanent, however, and may reduce over an extended period
due to aging and wear. The product warranty does not cover

water damage. The protection rating of the spreading system
mentioned above may decrease in the following scenarios:

« If there is a collision and the seal structure is deformed.

« If the seal structure of the shell is cracked or damaged.

« If the waterproof covers are not properly secured.

Installation and Usage
Remove the spraying system and then install the lift system as shown.

A + Make sure to remove the Intelligent Flight Battery from the
aircraft before installation.

:Q—. « After the hose is removed from the spraying system or

N sprinkler, tighten the hose nut on the original location of the
hose connector to avoid losing the nut.

« For all removed cables and their corresponding connectors,
attach their original covers.

+ After the system cable is connected, attach the covers of the
two connectors together to prevent foreign objects.

Refer to the Lift System User Manual for more information. (https://
ag.dji.com/t70/downloads)

Specifications
Lifting Capacity " 65 kg

[1] Including the weight of the sling and hook. The data was measured
at sea level. The DJI Agras app recommends payload weight
according to the current status, surroundings, and tasks of the
aircraft. When adding payload, the maximum weight should not
exceed the recommended value, otherwise flight safety may be
compromised.
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Peringatan

1.

Sistem Angkat Seri T70 hanya kompatibel dengan pesawat seri
T70. JANGAN gunakan sistem ini pada produk lain atau untuk
tujuan di luar pengangkatan dalam skenario pertanian, kehutanan,
peternakan, dan perikanan.

Beban maksimal sistem angkat tergantung berat lepas landas
pesawat. JANGAN kelebihan beban. Kelebihan beban akan
memengaruhi kecepatan pengisian baterai dan masa pakai
baterai.

Saat menghubungkan kabel, pastikan koneksi sudah benar dan
aman. Operasikan dengan hati-hati untuk menghindari kerusakan
kabel.

Sebelum setiap penggunaan, pastikan sling dan kait aman. Segera
ganti, jika sling terlihat aus atau retak.

Operasikan dengan hati-hati untuk menghindari cedera yang
disebabkan oleh suku cadang mekanis yang tajam atau bergerak.
Pastikan untuk memasang kait pada simpul atau cincin yang telah
disediakan di muatan. JANGAN gunakan sling untuk mengikat
muatan.

Saat menggunakan sistem angkat jaga jarak aman dari pesawat
untuk menghindari cedera. Pastikan bahwa muatan yang diangkat
setidaknya 10 m di atas tanah untuk memastikan keselamatan
penerbangan.

JANGAN mencoba membongkar bagian mana pun dari sistem
yang telah dipasang sebelum pengiriman. Jika tidak, performa
pelindungan masuk akan terpengaruh.

Pengguna dapat mengganti sling yang disediakan dengan panjang
lain untuk memenuhi berbagai kebutuhan. Sistem angkat memiliki
persyaratan khusus untuk sling pengikat dan kait. Ikuti dengan
ketat petunjuk dalam Panduan Pengguna Sistem Angkat.

Dalam kondisi laboratorium yang stabil, sistem angkat memiliki
tingkat pelindungan IPX7 (Standar IEC 60529). Tingkat pelindungan
ini tidak permanen dan dapat berkurang dalam waktu lama
karena penuaan dan keausan. Garansi produk tidak mencakup
kerusakan akibat air. Tingkat pelindungan sistem penyebaran
yang disebutkan di atas dapat menurun dalam skenario berikut:

« Ada tabrakan dan struktur segel berubah bentuk.

« Struktur segel cangkang retak atau rusak.

« Penutup kedap air tidak diamankan dengan benar.

Pemasangan dan Penggunaan

Lepaskan sistem penyemprotan dan lalu pasang sistem angkat seperti
yang ditunjukkan.

A « Pastikan untuk melepaskan Baterai Penerbangan Cerdas dari

pesawat sebelum pemasangan.

Setelah slang dilepas dari sistem penyemprotan atau
penyiram, kencangkan mur slang di lokasi asli konektor
slang agar mur tidak hilang.

Untuk semua kabel yang dilepas dan konektor yang sesuai,
pasang penutup aslinya.

Setelah kabel sistem terhubung, pasang penutup kedua
konektor bersama-sama untuk mencegah benda asing.

Lihat Panduan Pengguna Sistem Angkat untuk informasi lebih lanjut.
(https://ag.dji.com/t70/downloads)

Spesifikasi
Kapasitas Angkat " 65 kg

[1] Termasuk berat sling dan kait. Data diukur pada tinggi permukaan

laut. Aplikasi DJI Agras menyarankan berat muatan sesuai dengan
status saat ini, lingkungan, dan tugas pesawat. Saat menambahkan
muatan, berat maksimum tidak boleh melebihi nilai yang
disarankan, jika tidak, keselamatan penerbangan dapat terancam.
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Amaran

1. Sistem Angkat Siri T70 hanya serasi dengan pesawat siri T70.
JANGAN gunakan sistem ini pada produk lain atau untuk tujuan
di luar pengangkatan dalam bidang pertanian, perhutanan,
penternakan, dan perikanan.

2. Beban maksimum sistem angkat bergantung pada berat pesawat
ketika berlepas. JANGAN terlebih beban. Terlebih beban akan
menjejaskan kelajuan pengecasan bateri dan hayat bateri.

3. Semasa menyambungkan kabel, pastikan sambungannya betul
dan ketat. Kendalikan dengan berhati-hati untuk mengelakkan
daripada merosakkan kabel.

4. Sebelum setiap penggunaan, pastikan tali dan cangkuk adalah
selamat. Jika tali kelihatan haus atau merekah, gantikannya segera.

5. Kendalikan dengan berhati-hati untuk mengelakkan kecederaan
yang disebabkan oleh bahagian mekanikal yang tajam atau bergerak.

6. Pastikan untuk memasang cangkuk pada simpulan atau cincin
yang telah disediakan pada muatan. JANGAN gunakan tali sawat
untuk mengikat muatan.

7. Apabila menggunakan sistem angkat, jaga jarak selamat dari
pesawat untuk mengelakkan kecederaan. Pastikan muatan
yang diangkat sekurang-kurangnya 10 m di atas tanah untuk
memastikan keselamatan penerbangan.

8. JANGAN cuba untuk membuka mana-mana bahagian sistem
yang telah dipasang sebelum penghantaran. Jika tidak, prestasi
perlindungan kemasukan akan terjejas.

9. Pengguna boleh menggantikan tali sawat yang disediakan dengan
panjang lain untuk memenuhi pelbagai keperluan. Sistem angkat
mempunyai keperluan khusus untuk tali dan cangkuk. Ikuti arahan
dalam Manual Pengguna Sistem Angkat dengan ketat.

10. Di bawah keadaan makmal yang stabil, sistem angkat mempunyai
penarafan perlindungan IPX7 (standard IEC 60529). Bagaimanapun,
penarafan perlindungan ini adalah tidak kekal dan mungkin
berkurangan selepas penggunaan jangka panjang akibat penuaan
dan haus. Waranti produk tidak melindungi kerosakan air.
Penarafan perlindungan sistem penyebaran yang disebutkan di
atas mungkin menurun dalam senario berikut:

« Jika terdapat perlanggaran dan struktur pengedap rosak.
« Jika struktur pengedap cangkerang retak atau rosak.
« Jika penutup kalis air tidak diikat dengan betul.

Pemasangan dan Penggunaan

Keluarkan sistem penyemburan dan kemudian pasang sistem angkat
seperti yang ditunjukkan.

Pastikan untuk mengeluarkan Bateri Penerbangan Pintar
dari pesawat sebelum pemasangan.

Selepas hos dikeluarkan dari sistem penyemburan atau
penyiram, ketatkan nat hos pada lokasi asal penyambung
hos untuk mengelakkan kehilangan nat.

Untuk semua kabel yang dikeluarkan dan penyambung
yang sepadan, pasangkan penutup asal masing-masing.
Selepas kabel sistem disambungkan, pasangkan penutup
kedua-dua penyambung bersama untuk mengelakkan objek
asing.

B

e

Rujuk Manual Pengguna Sistem Angkat untuk maklumat lanjut.
(https://ag.dji.com/t70/downloads)

Spesifikasi
Kapasiti Angkat " 65 kg

[1] Termasuk berat tali dan cangkuk. Data diukur pada paras laut.
Aplikasi DJI Agras mengesyorkan berat muatan mengikut status
semasa, persekitaran, dan tugas pesawat. Apabila menambah
muatan, berat maksimum tidak boleh melebihi nilai yang disyorkan,
jika tidak, keselamatan penerbangan mungkin terjejas.
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Canh bao

1. Héthéng nang ha dong T70 chi tuong thich véi may bay dong T70.
KHONG str dung hé théng nay trén cac san pham khac hoac cho
cac muc dich khac ngoai nang ha trong néng nghiép, 1am nghiép,
chan nudi va ngu nghiép.

2. Taitrong t6i da ctia hé théng nang ha tuy thudc vao trong lugng
cat canh cia may bay. KHONG chét qua tai. Tinh trang qud tai s&
&nh hudng dén téc do sac va tudi tho cda pin.

3. Khingi cap, hdy chac chan néi chinh xac va an toan. Van hanh
than trong dé tranh lam hdng cap.

4. Trudc mdi lan st dung, ddm bao day treo va méc dugc ¢6 dinh
chac chan. Trudng hgp day treo c6 dau hiéu mai mon hodc nat rd
rang, can thay thé ngay.

5. Van hang than trong dé tranh chan thuong do cac bd phan co khi
s&c nhon hodc dang chuyén dong.

6. Dam bdo moéc dugc ¢8 dinh vao nt that hodc vong du phong trén
tai trong. KHONG str dung day treo dé rang budc tai trong.

7. Khislrdung hé théng nang ha, hay duy tri khoang cach an toan véi
méy bay dé tranh chan thuong. Dam béo tai trong dudgc nang lén
it nh&t 10 m so v6i mat dat dé dam bao an toan bay.

8. KHONG dugc thao roi bat ky bd phan nao ctia hé théng da dugc
14p dat trudc khi van chuyén Néu khong, hiéu sudt bdo vé chéng
xam nhap sé bi anh hudng.

9. Ngudidung c6 thé thay thé day treo di kém béng cac loai c6 dd dai
khéc dé dap (rng cac yéu cau khac nhau. Hé théng nang ha c6 yéu
cau cu thé déi vai day treo va moc. Tuan thd nghiém ngat huéng
dan trong Huéng dan st dung hé théng nang ha.

10. Trong diéu kién phong thi nghiém 6n dinh, hé théng nang ha c6
cép dd bao vé IPX7 (theo tiéu chuan IEC 60529). Cap d6 bao vé nay
khéng phai I3 vinh vién va c6 thé gidm dan sau mét thdi gian dai
do 130 héa va hao mon. Ché d6 bao hanh san phdm khéng bao
g0m cac hu hai do nudc. Cac cdp dd bao vé clia hé théng rai néu
trén c6 thé gidm xuéng trong cac trudng hop sau:

* Néu c6 va cham va cdu tric boc kin bi bién dang.
« Néu cdu trac boc kin ctia vo bj nit hodc hu hai.
» Néu ndp che chéng nudc khdng dugc dong kin.

Lap dat va Sir dung
Théo hé théng phun va sau dé I&p dat hé théng nang theo hudng dan.

A Dam bao thao Pin bay théng minh khéi méy bay trudc khi lp
dat

:Q—. Sau khi thao 6ng ra khdi hé théng phun hodc voi phun, hay
N siét chat dai 6¢ 6ng tai vi tri ban dau cla dau néi 6ng dé tranh
that lac.

Gén lai nap bao vé ban dau cho tat ca cap va dau ndi da thao.
Sau khi két ndi cap hé théng, gan nap cta hai dau néi lai vdi
nhau d@é tranh vat la lot vao.

Tham khao Huéng dan sir dung hé théng nang ha dé biét thém thong
tin. (https://ag.dji.com/t70/downloads)

Thong s6 ky thuat
Kha nang nang ha 65 kg

[1] Bao gom trong lugng clia day treo va moéc. DU liéu dugc ghi nhan
tai muc nudc bién. Ung dung DJI Agras dé xuét trong lugng tai phl
hgp theo trang théi hién tai, méi trudng xung quanh va nhiém vu
cla may bay. Khi thém tai trong, trong lugng t6i da khong dugc
vugt qua muc khuyén nghi, néu khéng, cé thé anh hudng dén an
toan bay.

Warnhinweise

1. Das Hebesystem der T70-Serie ist nur mit den Fluggeréten der
T70-Serie kompatibel. Verwenden Sie das System NICHT mit
anderen Produkten oder fiir andere Zwecke als das Heben in
landwirtschaftlichen, forstwirtschaftlichen, Tierhaltungs- und
Fischerei-Szenarien.

2. Die maximale Nutzlast des Hebesystems hangt vom Startgewicht
des Fluggerats ab. Uberladen Sie das Gerat NIEMALS. Eine
Uberlastung beeintréchtigt die Ladegeschwindigkeit und die
Lebensdauer des Akkus.

3. Vergewissern Sie sich beim AnschlieBen der Kabel, dass die
Verbindungen korrekt und sicher sind. Gehe dabei vorsichtig vor,
um eine Beschadigung der Kabel zu vermeiden.

4.  Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass die Schlinge und der
Haken sicher befestigt sind. Wenn die Schlinge sichtbar abgenutzt
oder gerissen ist, ersetzen Sie sie sofort.

5. Gehen Sie vorsichtig vor, um Verletzungen durch scharfe oder
bewegliche mechanische Teile zu vermeiden.

6. Stellen Sie sicher, dass der Haken am dafiir vorgesehenen Knoten
oder Ring an der Nutzlast befestigt ist. Befestigen Sie die Nutzlast
NICHT mithilfe der Schlinge.

7. Halten Sie bei Verwendung des Hebesystems einen sicheren
Abstand zum Fluggerat ein, um Verletzungen zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass sich die angehobene Nutzlast mindestens
10 m lGber dem Boden befindet, um die Flugsicherheit zu
gewahrleisten.

8. Versuchen Sie NICHT, bereits vor dem Versand installierte
Teile des Systems zu demontieren. Andernfalls verféllt die
Schutzwirkung.

9. Sie kénnen die mitgelieferte Schlinge durch Schlingen anderer
Lange ersetzen, um unterschiedlichen Anforderungen gerecht zu
werden. Es bestehen spezifische Anforderungen an Schlingen und
Haken fir das Hebesystem. Befolgen Sie strikt die Anweisungen
im Handbuch des Hebesystems.

10. Unter stabilen Laborbedingungen weist das Hebesystem die
Schutzart IPX7 (IEC-NORM 60529) auf. Diese Schutzart ist
nicht permanent und kann sich im Laufe der Zeit nach langem
Gebrauch aufgrund von Alterung und VerschleiB verringern.
Die Produktgarantie deckt keine Wasserschaden ab. Die oben
genannten Schutzarten des Streusystems kénnen sich in den
folgenden Situationen verringern:

* Bei einem ZusammenstoB wird die Dichtungskonstruktion
verformt.

« Die Dichtungskonstruktion des Gehduses weist einen Riss oder
Schaden auf.



« Die wasserdichten Abdeckungen sind nicht ordnungsgeman
befestigt.

Installation und Nutzung

Entfernen Sie das Sprihsystem und installieren Sie dann das
Hebesystem wie gezeigt.

A + Achten Sie darauf, die Intelligent Flight Battery vor der Montage
vom Fluggerat zu entfernen.

Aseglrese de quitar la Bateria de Vuelo Inteligente de la
aeronave antes de la instalacién.

Tras extraer la manguera del sistema de pulverizacién o del
rociador, apriete la tuerca de la manguera en la ubicacion original
del conector de la manguera para evitar perder la tuerca.

Para todos los cables retirados y sus conectores
correspondientes, coloque sus cubiertas originales.

Después de conectar el cable del sistema, acople las cubiertas
de los dos conectores para evitar objetos extrafios.

B>
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:Q—. Wenn der Schlauch vom Spriithsystem oder der Sprihdise
) entfernt wurde, ziehen Sie die Schlauchmutter an der
urspriinglichen Stelle des Schlauchanschlusses fest, um ein
Verlieren der Mutter zu vermeiden.

Bringen Sie fir alle entfernten Kabel und die entsprechenden
Anschlisse die Originalabdeckungen an.

Wenn das Systemkabel angeschlossen wurde, befestigen Sie
die Abdeckungen der beiden Anschliisse gemeinsam, um ein
Eindringen von Fremdkérpern zu verhindern.

Weitere Informationen finden Sie im Handbuch des Hebesystems.
(https://ag.dji.com/t70/downloads)

Technische Daten
Hebekapazitat " 65 kg

[1] EinschlieBlich des Gewichts der Schlinge und des Hakens. Die
Daten wurden auf Meereshohe gemessen. Die DJI Agras-App
empfiehlt ein Nutzlastgewicht entsprechend dem aktuellen Status,
der Umgebung und den Aufgaben des Fluggeréts. Beim Hinzufligen
einer Nutzlast sollte das maximale Gewicht den empfohlenen Wert
nicht tberschreiten, da sonst u. U. die Flugsicherheit gefahrdet
wird.

Advertencias

1. El sistema de elevacién de la serie T70 es compatible inicamente
con las aeronaves de la serie T70. NO utilice el sistema en otros
productos o para prop6sitos que no sean la elevacién en &mbitos
de la agricultura, la silvicultura, la ganaderia y la pesca.

2. La carga atil maxima del sistema de elevaciéon depende del peso
de despegue de la aeronave. NO lo sobrecargue. La sobrecarga
afectard a la velocidad de carga de la bateria y a la vida util de la
baterfa.

3. Al conectar los cables, aseglrese de que la conexién sea correcta
y segura. Tenga cuidado para evitar dafiar los cables.

4. Antes de cada uso, asegurese de que la eslinga y el gancho estén
bien fijados. Si la eslinga esta visiblemente desgastada o agrietada,
sustitdyala inmediatamente.

5. Tenga cuidado para evitar lesiones con piezas mecanicas que sean
afiladas o moviles.

6. Asegurese de sujetar el gancho al nudo o anillo reservado en la
carga Util. NO use la eslinga para atar la carga Util.

7. Cuando utilice el sistema de elevacién, mantenga una distancia
segura de la aeronave para evitar lesiones. Aseglrese de que
la carga Util elevada esté al menos a 10 m sobre el suelo para
garantizar la seguridad del vuelo.

8. NO intente desarmar ninguna parte del sistema que ya se
haya montado antes del envio. De lo contrario, se reduciré el
rendimiento del indice de proteccién IP.

9. Los usuarios pueden sustituir la eslinga proporcionada por otras
longitudes en funcién de sus requisitos. El sistema de elevacion
tiene requisitos especificos para eslingas y ganchos. Siga
estrictamente las instrucciones del Manual de usuario del sistema
de elevacién.

10. En condiciones de laboratorio estables, el sistema de elevacion
alcanza un indice de protecciéon IPX7 (estandar IEC 60529). Sin
embargo, este indice de proteccién no es permanente y puede
verse reducido después de un tiempo prolongado debido al
deterioro y al desgaste. La garantia del producto no cubre dafios
por agua. El indice de proteccion del sistema de esparcimiento
mencionado anteriormente puede disminuir en los siguientes
casos:

+ Si hay una colisién y la estructura de sellado se deforma.
+Si la estructura de sellado de la carcasa se rompe o resulta
dafada.

« Si las cubiertas sumergibles no se colocan correctamente.

Instalacion y uso

Retire el sistema de rociado y luego instale el sistema de elevacién
como se muestra.

Consulte el Manual de usuario del sistema de elevacién para obtener
mas informacién. (https://ag.dji.com/t70/downloads)

Especificaciones
Capacidad de elevaciéon ™ 65 kg

[1] Incluyendo el peso de la eslinga y el gancho. Los datos se han
registrado a nivel del mar. La aplicacién DJI Agras recomienda
el peso de la carga util segln el estado actual, el entorno y las
tareas de la aeronave. Al afadir carga util, el peso maximo no
debe exceder el valor recomendado, de lo contrario, podria
comprometerse la seguridad del vuelo.

MpostSomolnoeLg

1. To Lbotnpa Avupwong Zetpdg T70 eilvat cupPBatd poévo pe ta
agpookdapn oglpag T70. MHN xpnotuoroteite to cUotnua o GAa
TpoidvTa i yla okomoUg eKTog TG aviPpwong oe TeptParovta
yewpylag, agokopiag, Ktnvotpoiag kat ahetag.

2. To péyLoto w@éALpo goptio Tou cucTApatog aviPpwaong
eEaptdtat and to Bapog amoyelwong touv agpookdgpoug. MHN
UTIEPPOPTWVETE. H UTteEpPOpTWON Ba emnpedoel TNV taxvtnta
@OpTLONG KaL TN SLdpketa {wnig Tng prataplag.

3. Katd tn oOvseon twv Kahwsiwv, BeBawwbeite 6Tt n olvseon elvat
OWOTI) KAl A0QAArG. ATTALTELTAL TIPOCEKTLKOG XELPLOHOG WOTE Va
amo@UYETE TNV KATACTPOPH) TwV KAAWSIWV.

4. MNpw ano kdBe xprion, BePatwdeite dtL o Lpavtag kat o yavt{og
€xouv aopahioel. EGv o tpdvtag elval eppavwg @Bappévog
PAyLOPEVOC, QVTLKATAOTAOTE TOV apEoWG.

5. Na xelpileote pe Poooyn yla va amo@UyETE TPAUPATIORS TIou
TiPOKOAELTAL ATTO aLXHNPA 1 KWOUPEVA PNXAVLKA PEPN.

6. BePawwbeite OTL €xeTe OCUVSETEL TOV YAVTLO OTOV OWOTO KOWTIO 1
SaktUALo 0To WPEALLO optio. MHN xpnotuoTotelte tnv aptavn
yLa va Séoete to optio.

7. 'Otav xpnolgomoleite To ovotnua avuPpwaong, SLatnprote
ac@aAn andotacn amd To AEPOCKAPOG yLa VA amoYUYETE
Tpaupatiopous. BeBatwbeite 6Tl To avuPwpévo wWPEALHO poptio
elvat Touldytotov 10 p. Tavw amod to £8apog yLa va eEacpaiioste
TNV aoAleLa TG TTrong.

8. MHN €TYELPNOETE VA ATTIOCUVAPHOAOYHOETE OTIOLOSATIOTE
TUAHA TOU CUOTAUATOG TToU £xEL &N ToTtoBETNOEL TIpLV amd
TNV amootolr. Alagopetikd, Ba emnpeactel n andédoon tng
Tipootaciag amno Loxwpnon.

9. OLXprOTEG UTIOPOUV VA QVTIKATACTICOUV TOV TTAPEXOPEVO LHAvVTA
HE GAAEG SLaoTdoELg yia va KaAUPouv SLagopeg amaltroetg. To
cUoTNpa avOPwong €XEL CUYKEKPLUEVEG ATTALTACELG yLa LHAVTEG
Kat yavt{oug. AKOAOUBNGTE auoTnpd TG 0dnyieg oto Eyxelpidlo
Xpriotn Tou Zuotrpatog AVUPwong.

10. Y16 otaBepég EpyactnpLakeg cLVBNKEG, To cuotnua avupwong
£xeL Selktn mpootaciag IPX7 (mpdturo IEC 60529). Qotéoo, autdg
o Seiktng mpootaociag v elval povLHog kat UTopel va petwBel
HE TNV Tapodo peydiou xpovikol Stactripatog Adyw maAaiwong
kat eBopdc. H eyyvnon tou Tpolovtog §ev KAAUTITEL {npLég
amoé vepo. OL OVOPACTLKEG TLEG TTPOOTAGiag TOU CUGTAPATOG
SLa0TIopAG TTOU aVaPEPOVTAL TIAPATIAVW EVEEXETAL VA HELWBOUYV
ota akoAouBa cevapia:

« EQv umtapyet olykpouon Kat n Sopr tng oteyavoroinong éxeL
TIapapopPweEL.

«Edv n Sopr oteyavomoinong tou keAU@oug €xeL payloeL
uttootet {nuLd.

« Eav ta adtaBpoxa kaAbppata Sev elvatl cwotd ac@aAlopéva.

Eykatdotacn Kaw Xprion
AQaLPECTE TO GUCTNHA PEKAOHOU KaL 0TI CUVEXELD EYKATAOTAOTE TO
ovotnua aviPwong Omwg paivetat.

& + BeBawwBeite 0Tl €xeTe apaipéoel v £Eumvn pmatapia
TITAONG A6 TO AEPOCKAPOG TIPLV ATTd TNV EYKATATTAGT.




+ Metd TtV agaipeon tou cuotrpatog Pekacpol amd to
olotnpa Pekacpou f tov Pekaotrpa, opite To magluast
Tou owArjva otV apxkr B€on g ocuVSEong Tou cwAva
YLO VA amo@UYETE TNV artwAELa Tou Tagtpadiov.

Ma 6Aa ta KoAwdla Tou agatpolvtal Kat TLG avtioToLXeg
OUVSECELG TOUG, TOTIOBETOTE Ta apX LKA KAAUHHATA TOUG,.
Aol oUVSEBEL TO KAAWSLO TOU CUCTAPATOG, TOTIOBETHOTE
Ta KaAUppata twv Vo cuvséoewv pall yla va anotpEPete
TNV (0080 EEVWV QVTIKELPEVWY.

Avatpé€te oto Eyxelpidio Xpriotn tou Tuotripatog Avowong ya
TIEEPLOCOTEPEG TIANpOYOpieS. (https://ag.dji.com/t70/downloads)

MpodLaypapég
Ikavétnta Avopwong " 65 kg

[1] ZupmepthapBavouévou Tou BApoug TOU LHAVTA Kat Tou yavtgou.
Ta Sedopéva petpriBnkav oto eminedo tng B&hacoag. H epappoyry
DJI Agras Tipotelvel To BApog wPéALlpou optiou clpPWva pe
™V Tpéxouca Katdotaon, To TePLBAANOV Kal TLG £pYacieg Tou
agpookdpoug. ‘Otav mpootiBetal wPEALHo QopTio, To péyLoto
Bdapog Sev TpEmeL va umtepBailvel TNV MPOTELVOUEVN TLHN,
SLAPOPETLKA N acPAAELA TNG TITrONG pmopet va tebel o€ Kivsuvo.

Avertissements

1. Le systéme de levage de la série T70 est uniquement compatible
avec les appareils de la série T70. NE PAS utiliser le systéme sur
d'autres produits ou a des fins autres que le levage dans les
scenes agricoles, forestiéres, d'élevage et de péche.

2. Lacharge utile maximale du systeme de levage dépend du poids de
I'avion au décollage. NE PAS surcharger. Une surcharge affectera la
vitesse de charge de la batterie et la durée de vie de la batterie.

3. Lorsque vous branchez les cables, assurez-vous que la connexion
est effectuée de maniére correcte et sGire. Manipulez les cables
avec précaution pour éviter de les endommager.

4. Avant chaque utilisation, assurez-vous que |'élingue et le crochet
sont bien fixés. Si I'élingue est visiblement usée ou fissurée,
remplacez-la immédiatement.

5. Opérez avec prudence pour éviter les blessures causées par des
piéces mécaniques tranchantes ou en mouvement.

6. Assurez-vous de fixer le crochet au nceud ou a l'anneau réservé
sur la nacelle-caméra. NE PAS utiliser I'élingue pour attacher la
nacelle-caméra.

7. Lors de l'utilisation du systeme de levage, maintenez une distance
de sécurité par rapport & I'aéronef pour éviter les blessures.
Assurez-vous que la charge utile soulevée est a au moins 10 m au-
dessus du sol pour garantir la sécurité du vol.

8. NE PAS essayer de démonter toute partie du systeme qui a déja
été installée avant I'expédition. Sinon, les performances de la
protection contre les intrusions seront affectées.

9. Les utilisateurs peuvent remplacer I'élingue fournie par d'autres
longueurs pour répondre a divers besoins. Le systeme de levage a
des exigences spécifiques pour les élingues et les crochets. Suivez
strictement les instructions du manuel d'utilisateur du systeme de
levage.

10. Dans des conditions de laboratoire stables, le systéme de levage
a un indice de protection IPX7 (norme IEC 60529). Cet indice de
protection n'est pas permanent et peut diminuer au fil du temps
aprés une longue période d'utilisation, en raison de la vétusté ou de
l'usure. La garantie du produit ne couvre pas les dégats dus a l'eau.
Les indices de protection du systéme d'épandage mentionnés ci-
dessus peuvent étre réduits dans les scénarios suivants :

« Si une collision a déformé la structure d'étanchéité.

+Si la structure d'étanchéité de la coque est fissurée ou
endommagée.

« Si les embouts étanches ne sont pas correctement installés.

Installation et utilisation
Retirez le systéme de pulvérisation, puis installez le systéme de levage

comme indiqué.
A Veillez a retirer la Batterie de Vol Intelligente de I'appareil
avant linstallation.

:Q: Apres avoir retiré le tuyau du systéme de pulvérisation ou de
N l'arroseur, serrez I'écrou du tuyau a I'emplacement d'origine
du connecteur de tuyau pour éviter de perdre I'écrou.

Pour tous les cables retirés et leurs connecteurs
correspondants, fixez leurs couvercles d'origine.

Aprés avoir connecté le cable du systéme, attachez ensemble
les couvercles des deux connecteurs pour éviter les objets
étrangers.

Consultez le Manuel d'utilisateur du systéme de levage pour plus
d'informations. (https://ag.dji.com/t70/downloads)

Caractéristiques
Capacité de levage ™ 65kg

[11 Y compris le poids de I'élingue et du crochet. Les données
ont été mesurées au niveau de la mer. L'application DJI Agras
recommande le poids de la charge utile en fonction de I'état actuel,
de I'environnement et des taches de I'appareil. Lors de l'ajout de
la charge utile, le poids maximal ne doit pas dépasser la valeur
recommandée, sinon la sécurité du vol pourrait étre compromise.

Figyelmeztetések

1. A T70 sorozatl emel6rendszer csak a T70 sorozat( drénokkal
kompatibilis. NE hasznalja a rendszert mas termékeken, illetve
mezbgazdasagi, erdészeti, allattenyésztési és halaszati feladatokon
kivili emelési célokra.

2. Az emel6rendszer maximalis terhelhetésége a drén felszallasi
tomegétdl fugg. NE terhelje tul. A tulterhelés befolyasolja az
akkumulator toltési sebességét és élettartamat.

3. Akabelek csatlakoztatasakor lgyeljen arra, hogy a csatlakozas
megfelel6 és biztonsagos legyen. A kébeleket 6vatosan kezelje,
nehogy megsériljenek.

4. Minden hasznélat elétt gy6z6djon meg arrél, hogy a heveder és a
horog biztonsédgosan rogzitve van. Ha a heveder lathatéan kopott
vagy repedt, azonnal cserélje ki.

5. Ovatosan miikodtesse, hogy elkerilje az éles vagy mozgd
mechanikus alkatrészek altal okozott sériléseket.

6. Ugyeljen arra, hogy a horgot a terhen taldlhaté elére kialakitott
csomoéhoz vagy gy(ir(ihoz rogzitse. NE hasznalja a hevedert a teher
megkotésére.

7. Az emel6rendszer hasznalatakor tartson biztonsagos tavolsagot
a drontdl, hogy elkerilje a sériléseket. Ugyeljen arra, hogy a
felemelt teher legalabb 10 m-rel a fold felett legyen a repulés
biztonsaga érdekében.

8. NE kisérelje meg szétszerelni a rendszer szallitas el6tt mar
rogzitett részeit. Ellenkezé esetben a behatolasvédelmi
teljesitmény megvaltozik.

9. A felhasznaldk kicserélhetik a mellékelt hevedert mas
hosszlisagura, hogy megfeleljenek a kiilonb6z6 kévetelményeknek.
Az emel6rendszernek specidlis kovetelményeket tdmaszt a
hevederekre és horgokra vonatkozéan. Maradéktalanul tartsa
be az Emel6rendszer felhasznaléi kézikonyvében talalhatd
utasitasokat.

10. Stabil laboratériumi kérulmények kozott az emelérendszer
védettségi besorolasa IPX7 (IEC 60529 szabvany). Ez a védelmi
besorolas nem allandd, és az 6regedés és kopas miatt hosszu
tava hasznalat utan idével csokkenhet. A termékszavatossag nem
terjed ki a vizkarokra. A fent emlitett szoérérendszer védettségi
besorolasa a kovetkez esetekben csokkenhet:

* Ha Utkozés torténik, és a tomités szerkezete deformalédott.
* Ha a héj tomit6szerkezete repedt vagy sérilt.
+ Ha a vizall6 burkolatok nincsenek megfelel6en rogzitve.

Telepités és hasznalat

Tavolitsa el a permetezérendszert, majd szerelje fel az emelérendszert
az illusztracié szerint.

& + Beszerelés el6tt tavolitsa el az Intelligens repulési
akkumulatort a reptil6gépbdl.

:"Q': Miutan a tomlét eltdvolitotta a permetezérendszerbél vagy

N a szérofejbdl, hlizza meg a tomlé anyajat a tomlbcsatlakozd

eredeti helyén, hogy ne veszhessen el az anya.

Az 6sszes eltavolitott kdbelhez és azok megfelel6

csatlakozdihoz rogzitse az eredeti fedeleiket.

Miutan a rendszerkéabel csatlakoztatva van, rogzitse egyttt

a két csatlakozo fedelét, hogy megakadalyozza az idegen

targyak bejutasat.

Tovabbi informaciokért tekintse meg az Emelérendszer felhasznaloi
kézikonyvét. (https://ag.dji.com/t70/downloads)

Miiszaki adatok

Emelési kapacitas " 65 kg

[1] A heveder és a horog tomegét is beleértve. Az adatokat
tengerszinten mérték. A DJI Agras alkalmazas a drén aktudlis
allapota, kornyezete és feladata alapjan javasolja a rakomany



téomegét. Rakomany hozzaadasakor a maximalis tomeg nem
haladhatja meg az ajanlott értéket, kilonben a repulésbiztonsag
veszélybe kerulhet.

Avvertenze

1. Il sistema di sollevamento della serie T70 & compatibile solo con
gli aeromobili della serie T70. NON utilizzare il sistema su altri
prodotti o per scopi diversi dal sollevamento in ambito agricolo,
forestale, zootecnico e ittico.

2. Il carico utile massimo del sistema di sollevamento dipende
dal peso al decollo dell'aeromobile. NON sovraccaricare. Il
sovraccarico influira sulla velocita di ricarica della batteria e sulla
durata della batteria.

3. Quando si esegue il collegamento dei cavi, accertarsi che il
collegamento sia corretto e sicuro. Maneggiare i cavi con cautela
per non danneggiarli.

4. Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che la fune e il gancio siano
sicuri. Se la fune & visibilmente usurata o danneggiata, sostituirla
immediatamente.

5. Operare con cautela onde evitare infortuni causati dalle parti
meccaniche affilate o in movimento.

6. Assicurarsi di fissare il gancio al nodo o anello riservato sul carico
utile. NON utilizzare la braca per legare il carico utile.

7. Quando si utilizza il sistema di sollevamento, mantenere una
distanza di sicurezza dall'aeromobile per evitare infortuni.
Assicurarsi che il carico sollevato sia almeno 10 m sopra il suolo
per garantire la sicurezza del volo.

8. NON tentare di smontare i componenti del sistema gia montati
prima della spedizione. In caso contrario, si influira sulle
prestazioni di protezione dell'ingresso.

9.  Gli utenti possono sostituire la braca fornita con altre lunghezze
per soddisfare vari requisiti. Il sistema di sollevamento ha dei
requisiti specifici per brache e ganci. Seguire rigorosamente le
istruzioni nel Manuale Utente del Sistema di Sollevamento.

10. In condizioni di laboratorio stabili, il sistema di sollevamento ha
un grado di protezione di IPX7 (standard IEC 60529). Tuttavia,
tale grado di protezione nn & permanente, e potrebbe diminuire
nel corso di un periodo esteso, a causa dell'eta e dell'usura. La
garanzia del prodotto non copre i danni causati dall'acqua. |
gradi di protezione del sistema di distribuzione menzionati in
precedenza possono diminuire nelle seguenti situazioni:
+In caso di collisione e di deformazione della struttura della

guarnizione.
« Se la struttura della guarnizione della scocca & rotta o
danneggiata.
« Se i coperchi impermeabili non sono fissati in modo sicuro.

Installazione e utilizzo

Rimuovere il sistema di spruzzatura e quindi installare il sistema di
sollevamento come mostrato.

Accertarsi di aver rimosso la batteria di volo intelligente
dallaeromobile prima dell'installazione.

Dopo aver rimosso il tubo dal sistema di spruzzatura o
dall'irrigatore, stringere il dado del tubo nella posizione
originale del connettore del tubo per evitare di perdere il dado.
Per tutti i cavi rimossi e i loro connettori corrispondenti,
applicare le coperture originali.

Dopo che il cavo del sistema & collegato, unire le coperture dei
due connettori per prevenire l'ingresso di oggetti estranei.

B>
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Consultare il Manuale Utente del Sistema di Sollevamento per ulteriori
informazioni. (https://ag.dji.com/t70/downloads)

Caratteristiche tecniche
Capacita di Sollevamento ™ 65 kg

[1] Incluso il peso della braca e del gancio. | dati sono stati misurati
al livello del mare. L'app DJI Agras consiglia i carichi in base allo
stato attuale, all'ambiente circostante e ai compiti dell'aeromobile.
Quando si aggiungono carichi, il peso massimo non deve superare
il valore raccomandato, altrimenti la sicurezza del volo potrebbe
essere compromessa.

Waarschuwingen

1. Het T70 Series hefsysteem is alleen compatibel met de vliegtuigen
van de T70-serie. GEBRUIK het systeem NIET op andere producten

of voor doeleinden buiten het tillen in landbouw-, bosbouw-,
veeteelt- en visserijscénes.

2. De maximale lading van het hefsysteem is afhankelijk van het
gewicht van de drone bij opstijgen. NIET overladen. Overbelasting
beinvloedt de laadsnelheid en levensduur van de batterij.

3. Zorg er bij het aansluiten van de kabels voor dat de aansluiting
correct en veilig is. Wees voorzichtig om beschadiging van de
kabels te voorkomen.

4.  Zorg ervoor dat de sling en haak stevig vastzitten voor elk gebruik.
Als de sling zichtbaar versleten of gebarsten is, vervang deze dan
onmiddellijk.

5. Ga voorzichtig te werk om letsel door scherpe of bewegende
mechanische onderdelen te voorkomen.

6. Zorg ervoor dat de haak aan de gereserveerde knoop of ring op
de lading wordt bevestigd. Gebruik de sling NIET om de lading vast
te binden.

7. Houd bij het gebruik van het hefsysteem een veilige afstand
tot het vliegtuig om letsel te voorkomen. Zorg ervoor dat de
geheven lading zich minstens 10 m boven de grond bevindt om de
vliegveiligheid te waarborgen.

8. Probeer NIET om onderdelen van het systeem te demonteren
die al voor de verzending zijn gemonteerd. Zo niet, dan wordt de
beschermingsgraad minder.

9. Gebruikers kunnen de meegeleverde sling vervangen door andere
lengtes om aan verschillende eisen te voldoen. Het hefsysteem
heeft specifieke eisen voor slings en haken. Volg strikt de
instructies in de gebruikershandleiding van het hefsysteem.

10. Onder stabiele laboratoriumomstandigheden heeft het
hefsysteem een beschermingsgraad van IPX7 (IEC-norm 60529).
De beschermingsgraad is echter niet permanent en kan mettertijd
afnemen. De productgarantie dekt geen waterschade. De
beschermingsgraad van het bovengenoemde strooisysteem kan
in de volgende scenario’s afnemen:

« Er is een botsing geweest en de afdichtingsstructuur is vervormd.

« De afdichtingsstructuur van de behuizing is gescheurd of
beschadigd.

« De waterdichte hoezen zijn niet goed vastgezet.

Installatie en gebruik

Verwijder het spuitsysteem en installeer vervolgens het hefsysteem
zoals getoond.

& « Verwijder voor montage de Intelligent Flight Battery uit de
drone.

Nadat de slang is verwijderd van het sproeisysteem of de
sprinkler, draait u de slangkoppeling op de oorspronkelijke
locatie van de slangconnector vast om verlies van de moer te
voorkomen.

Voor alle verwijderde kabels en hun bijbehorende connectors,
bevestigt u hun oorspronkelijke afdekkingen.

+ Nadat de systeemkabel is aangesloten, bevestigt u de
afdekkingen van de twee connectors samen om vreemde
voorwerpen te voorkomen.
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Raadpleeg de gebruikershandleiding van het hefsysteem voor meer
informatie. (https://ag.dji.com/t70/downloads)

Specificaties
Hefvermogen "' 65 kg

[1] Inclusief het gewicht van de sling en haak. De gegevens zijn
gemeten op zeeniveau. De DJI Agras-app raadt het laadgewicht
aan op basis van de huidige status, omgeving en taken van
het vliegtuig. Bij het toevoegen van lading mag het maximale
gewicht de aanbevolen waarde niet overschrijden, anders kan de
vliegveiligheid in gevaar komen.

Adverténcias

1. O Sistema de elevagdo da série T70 é compativel apenas com as
aeronaves da série T70. NAO use o sistema em outros produtos
ou para fins fora de elevagdo em cenarios de agricultura,
silvicultura, pecuaria e pesca.

2. A carga maxima do sistema de elevagdo depende do peso de
decolagem da aeronave. NAO sobrecarregue. O excesso de carga
afetara a velocidade de carregamento da bateria e a vida atil da
bateria.

3. Ao conectar os cabos, verifique se a conexdo est4 correta e
segura. Opere com cuidado para evitar danificar os cabos.

4. Antes de cada uso, certifique-se de que a al¢a e o gancho estejam
seguros. Se a alga estiver visivelmente desgastada ou rachada,



substitua-a imediatamente.

5. Opere com cuidado para evitar ferimentos causados por pegas
mecanicas afiadas ou em movimento.

6. Certifique-se de prender o gancho no né ou anel reservado na
carga. NAO use a alca para amarrar a carga.

7. Ao usar o sistema de elevacdo, mantenha uma distancia segura
da aeronave para evitar ferimentos. Certifique-se de que a carga
elevada esteja pelo menos a 10 m acima do solo para garantir a
seguranga do voo.

8. NAO tente desmontar qualquer parte do sistema que j& tenha
sido montada antes do envio. Do contrario, o desempenho da
protecdo contra entrada de impurezas sera afetado.

9. Os usuérios podem substituir a al¢a fornecida por outras de
diferentes comprimentos para atender a varias necessidades.
O sistema de elevagdo tem requisitos especificos para algas e
ganchos. Siga estritamente as instru¢des no Manual do Usuério
do Sistema de elevagéo.

10. Em condigdes laboratoriais estaveis, o sistema de elevagdo
tem uma classificagdo de protegdo IPX7 (norma IEC 60529).
Porém, a classificagdo de protegdo ndo é permanente, podendo
ser reduzida com o tempo apés o uso prolongado devido ao
envelhecimento e desgaste. A garantia do produto ndo cobre
danos causados por agua. As classificagdes de prote¢do do
sistema de dispersdo mencionadas acima podem diminuir nos
seguintes cendrios:

* Quando a estrutura de vedacdo for deformada durante uma

coliséo.

+Se a estrutura de vedagdo do invélucro estiver rachada ou
danificada.

« Se as coberturas a prova d'dgua ndo estiverem devidamente
presas.

Instalagdo e uso

Remova o sistema de pulverizagdo e, em seguida, instale o sistema de
elevagdo conforme mostrado.

A Certifique-se de remover a Bateria de Voo Inteligente da
aeronave antes da instalagdo.

:Q: Apds remover a mangueira do sistema de pulverizacdo ou
N do aspersor, aperte a porca da mangueira no local original
do conector da mangueira para evitar perder a porca.

Em todos os cabos removidos e seus conectores
correspondentes, coloque suas capas originais.

Apobs conectar o cabo do sistema, una as tampas dos dois
conectores para evitar objetos estranhos.

Consulte o Manual do Usuério do Sistema de elevacdo para mais
informagdes. (https://ag.dji.com/t70/downloads)

Especificagcdes
Capacidade de elevacdo ™ 65 kg

[1] Incluindo o peso da al¢a e do gancho. Os dados foram medidos
ao nivel do mar. O aplicativo DJI Agras recomenda o peso da carga
de acordo com o status, o ambiente e as tarefas presentes da
aeronave. Ao adicionar cargas, o peso maximo ndo deve exceder o
valor recomendado, caso contrario, a seguranca do voo pode ser
comprometida.

MpepynpexaeHusa

1. MopbemHas cucTema cepumn T70 cOBMECTVIMA TONBKO C APOHaMU
cepun T70. HE ncnone3yiite cuctemy ¢ ApyrviMu NpoAykTamm unn
ANS Leneit, He CBA3aHHbIX C MOABEMOM B Ce/IbCKOM X03AWCTBE,
NeCcHOM X035CTBe, XMBOTHOBOACTBE U Pbl6OBO/ACTBE.

2. MakcumanbHaa nonesHas Harpyska NogbemMHoOl cuctemsl
3aBUCUT OT B3N1€THOIN Macchl ApoHa. HE neperpyxaiite cuctemy.
Meperpyska NOBAMAET Ha CKOPOCTb 3apPAAKU U CPOK CyX6bI
akKymyssiTopa.

3. Mpu nogkntoveHnn kabeneii y6eagutecb B NpaBUNbLHOCTA 1
HaZeXHOCTY coegunHeHns. PaboTaiiTe ¢ OCTOPOXHOCTbLIO, UTOBbI
He nospeanTb kabenw.

4. Tlepes KaxabiM NCNONb30BaHNEM yBeanTeCh, UTO CTPOMa 1 KPoK
HaJexHO 3akpenseHbl. ECn cTpona 3aMeTHO M3HOLWEeHa nun
TpecHyna, HesameAIMTeNbHO 3aMeHNTe ee.

5. CobniogaiiTe 0CTOPOXHOCTL Npu paboTe BO U3bexaHune TpaBm OT
OCTPbIX MM ABUXYLMXC MEXAHNUECKNX YacTel.

6. Y6eanTech, UTO KPIOK MPUKPEN/IEH K CNeLnanvsnpoBaHHoMy y3ny
WAV KonbLy Ha rpy3e. HE ucnonb3yiite cTpony Ans NpyiBs3biBaHUs
rpysa.

7. TIpU UCNONB30BAHWN NOABEMHON CUCTEMbI AEPXUTECH HA

6e30MacHOM PacCTOsAHWUW OT APOHA, YTO6bI N36exaTb TPaBM.
Y6eauTech, YTO NOAHSTHLIN rPY3 HAXOAUTCA Ha BLICOTE He MeHee
10 M Hag 3emneit ans obecnedyeHns 6e3onacHOCT noneta.

8. HE nbiTaiiTeck pasobpaTtb kakume-nM6o 4acTu ycTpoicTsa,
KOTOpble 661 CoBpaHbl NN YCTaHOB/EHbl 40 NOCTaBKW. 3TO
MOXET OTPULIATE/IbHO CKa3aTbCs Ha CTeNeHV 3aLLWThl ApoHa.

9. Tonb3oBaTeNy MOryT 3aMeHUTL CTPOMY W3 KOMMeKTa Ha CTPOnbI
APYroii ANVHBl B 3aBUCUMOCTU OT YCNOBWIA 3KCAAyaTaunu.
MogbeMHas cucTema nmeeT cneuynduyeckne Tpe6osaHus
K cTponam u kptokam. CTporo cnepyiiTe MHCTPYKUNAM B
PYKOBOACTBE MO/Ib30BaTeNs NOALEMHON CUCTEMBI.

10. B cTabunbHbIX NabopaTOPHbIX YCAOBUAX CTEMNEHb 3alinThl
NoAbeMHOI cMcTeMbl COOTBETCTBYeT CTaHAapTy IPX7 (cTaHaapT
IEC 60529). 3TOT nokasaTeNb He ABAAETCSH MOCTOAHHbLIM, OAHaKO
OH MOXET CHU3UTLCA NoC/ie ANUTENbHOIO NCMNOAb30BaHNS
13-3a CTapeHVs U U3Hoca 06opyAoBaHVA. FapaHTVs Ha u3genve
He AeiicTByeT B Cly4ae nonajaHus BOAbl. BelluenpusejeHHas
CTeneHb 3alNThl CUCTEMbI Pa36packiBaHUs MOXET CHU3NTLCS B
CnefyroWwmnx cUTyaLmsx:

* NpY HaMYMM AedpOpMaLV YNNOTHEHWA NPU CTONKHOBEH;

*NPU HaNUUMN TPEWWH UNN NOBPEXAEHURA B CTPyKType
YNNOTHEHWIA;

* BOAOHeMPOHMULIaeMble KPBILLKW He 3aKPbITbl 0MKHLIM 06pa3oM.

YcTaHoBKa U Ncnosib30BaHue

Ypanvute cuctemy pacnbineHus a 3aTem yCTaHOBUTE NMOAbEMHYIO
CUCTEMY KaK MOKa3aHo Ha pyCyHKax.

& + lepepa ycTaHOBKOM 0653aTeNbHO M3BAEKUTE akKyMynsTop
Intelligent Flight Battery 13 gpoHa.

_‘Q‘. « ocne CHATUA WNAHra ¢ CUCTeMbl pacnbineHna nan
N onpbicknBaTens 3ataHnuTe ra|7|Ky wnaHra Ha ncxogHom

MecTe CoeanHunTensa wnaHra, uTObbI M36EeXaTb nortepwn

raiiku.

Ha Bcex cHATbIX kKabensx n nx COOTBETCTBYHOLWUX pasbemax

HeOﬁXOAI/IMO 3aKpenuTb NX OpUrnHanbHble KPbILLKW.

Mocne NOAKNKOYEHUNA CUCTEMHOTO kabensa coegnHnTe

KpbIWKKX ABYX pa3bemMoB BMeCTe, 4TO6bI npeaoTepatnTb

nonagaHve NoOCTOPOHHUX NpeAMeToB.

Ans nonyyeHns JONONHUTENBHON UHPOPMALUK CM. PYKOBOACTBO
nonb3oBaTens NojbeMHoON cuctemsl. (https://ag.dji.com/t70/
downloads)

TexHuyeckue XapaKTepuctukn
pyzonogbemHocts ' 65 kr

[1] Bkntoyas Bec cTponbl U Kptoka. [laHHble 6bI1N U3MepeHbl
Ha ypoBHe mops. MpunoxeHue DJI Agras pekomeHayeT Bec
nofesHol Harpyskn B 3aBUCUMOCTY OT TeKyLLero CoCTosHus,
OKpYXeHUsi 11 33434 ApoHa. Mpy A06aBNeHUN NONE3HOMN Harpy3kn
MaKCMManbHbI BEC He J0NXeH NpeBbillaTb PeKOMeHA0BaHHOe
3HaueHve, nHauye 6e30MacHOCTb MoseTa MOXET BbiTh HapyLUeHa.

Uyarilar

1. T70 Serisi Kaldirma Sistemi yalnizca T70 serisi hava araglari
ile uyumludur. Sistemi diger Grtinlerle veya tarim, ormancilik,
hayvancilik ve balikgilik alanlarinda kaldirma amaglari disinda
KULLANMAYIN.

2. Kaldirma sisteminin tasiyabildigi maksimum yuk, hava aracinin
kalkis agirligina baghdir. Asiri yikleme YAPMAYIN. Asiri yikleme,
batarya sarj hizini ve batarya émrunu etkiler.

3. Kablolari baglarken, baglantinin dogru ve saglam oldugundan
emin olun. Calisirken kablolara zarar vermemek icin dikkat edin.

4. Her kullanimdan énce halat ve kancanin saglamhigini kontrol edin.
Halat gozle gorulur sekilde asinmis veya hasar almigsa hemen
yenisiyle degistirin.

5. Keskin veya hareketli mekanik parcalarin neden olabilecegi
yaralanmalari 6nlemek icin dikkatli hareket edin.

6. Kancayi yik tzerindeki kanca igin ayrilmis olan dugim veya
halkaya taktiginizdan emin olun. Halati yiki baglamak igin
KULLANMAYIN.

7. Kaldirma sistemini kullanirken yaralanmalari 6nlemek amaciyla
hava aracina givenli bir mesafede durun. Ugus guvenligini
saglamak icin kaldirilan yikin yerden en az 10 m yuksekte
oldugundan emin olun.

8. Sisteme teslimattan 6nce monte edilmis olan higbir parcayi
sokmeye CALISMAYIN. Aksi takdirde giris koruma performansi
etkilenir.

9. Kullanicilar, saglanan halati cesitli gereksinimleri karsilamak

10



amaciyla farkli uzunluktaki halatlarla degistirebilir. Kaldirma
sistemi, halatlar ve kancalar icin belirli gereksinimlere sahiptir.
Kaldirma Sistemi Kullanim Kilavuzu'ndaki talimatlara harfiyen
uyun.

10. Kaldirma sistemi, stabil laboratuvar kosullarinda IPX7 (IEC
standardi 60529) koruma derecesine sahiptir. Bu koruma derecesi
daimi degildir. Uzun sireli kullanim sonrasi eskime ve yipranma
nedeniyle zamanla bu koruma &zelligi azalabilir. Uriin garantisi
sudan kaynakli hasari kapsamaz. Dagitma sisteminin yukarida
belirtilen koruma derecesi asagidaki senaryolarda azalabilir:

« Carpisma yasanirsa ve sizdirmazlik yapisi deforme olursa.
« Kabugun sizdirmazlik yapisi catlak veya hasarliysa.
« Su gecirmez kapaklar uygun sekilde sabitlenmemisse.

Kurulum ve Kullanim

Piskirtme sistemini ¢ikarin ve ardindan gésterildigi gibi kaldirma
sistemini takin.

& + Kurulumdan énce Akilli Ugus Bataryasini hava aracindan
¢ikardiginizdan emin olun.

Piskirtme sisteminden veya puskurtiiciden hortumu
cikardiktan sonra, somunun kaybolmasini énlemek icin
hortum baglanti parcasinin ilk takili oldugu yerdeki hortum
somununu sikin.

Cikarilan her kablonun ve onunla uyumlu konektériin orijinal
kapagini takin.

Sistem kablosunu bagladiktan sonra yabanci cisimlerin
girmesini 6nlemek igin iki konektortin kapagini birbirine takin.

Daha fazla bilgi icin Kaldirma Sistemi Kullanim Kilavuzu'na bakin.
(https://ag.dji.com/t70/downloads)

Teknik Ozellikler
Kaldirma Kapasitesi "' 65 kg

[1] Halat ve kanca agirligi dahildir. Veriler deniz seviyesinde
Olculmustir. DJI Agras uygulamasi; hava aracinin mevcut durumu,
cevresi ve gorevlerine gore ylik agirhg: onerir. Yuk eklerken
maksimum agirlik énerilen degeri asmamalidir, aksi takdirde ugus
guvenligi tehlikeye girebilir.

MonepepykeHHs

1. NiagliomHa cuctema cepii T70 cymicHa nuuwe 3 nitakamu cepii
T70. HE BUKOpWCTOBYIiTE CUCTEMY Ha iHLLIUX NpoAykTax abo Ans
uineid, Wo He NoB'A3aHi 3 NiANOMOM Yy CiNlbCbKOMY rocnoAapcTsi,
NicoBOMY rocrnojapcTsi, TBAPUHHULTBI Ta pr6anbCTBi.

2. MakcvmanbHe 3aBaHTaxeHHs NiANOMHOT CMCTeMU 3anexuThb Big
3N1iTHOT Baru nitanbHoro anapata. HE nepeBaHTaxyiTe NiTanbHWn
anapart. MepeBaHTaxXeHHs BNAWHE Ha WBWUAKICTL 3apaakn
akyMmynisSTopa Ta oro TepMiH Cyk6u.

3. Nig Yac nigkntoyeHHs KabeniB nepekoHamnTecs, Wo yci 3'eAHaHHA
€ NpaBUNbHUMYK 1 6e3neYHuMn. byabTe obepexHi, Wob He
noLIKOAUTH Kabeni.

4. MNepes KOXHVM BUKOPUCTaHHAM NepekoHaliTecs, o cTpon i rak
HaAiiHO 3aKpinneHi. AKWo CTPON Mae BUAUMI 3HOLWEHHSA a6bo
TPILMHW, 3aMiHIiTL /i0ro HeranHo.

5. BukoHyliTe onepauii o6epexHo, ANA YHUKHEHHSA TpaBMm,
CNPUYMHEHNX FOCTPUMU 260 PYXOMUMU MeXxaHiuHUMN
YacTuHamu.

6. [epekoHaiiTecs, WO rak NPUKpPiNIeHWA 40 3ape3epBoBaHOro
By3na abo KkinbuUa Ha BaHTaxi. HE BukopucTosyiiTe cTpony Ans
NPUB'A3YBaHHS BaHTaxy.

7. Niag 4yac BUKOPUCTaHHS cucTemun nigitomy AoTpumyiTech
6e3neyHoi BiACTaHi Big niTaka, WoO6 YHUKHYTU TpaBM.
MepekoHaiiTecs, WO NiAHATUI BaHTaX 3HaXOAUTLCA Ha BUCOTI He
MeHLwe 10 M Hag 3emneto Ans 3a6e3neveHHs 6e3neky NoNbLoTy.

8. HE Hamaraiitecs po36upaTti Xo/AeH i3 KOMMOHeHTIB crucTeMmn
PO3KMAAHHS, AKU NOCTaYaeTbCs 3ibpaHNM. [HakLe Moxe 6yTu
MOLLKOAXKEHO 3aX1CT Bi/l MPOHNKHEHHS.

9. KopwucTyBaui MOXyTb 3aMiHUTV HajaHy CTPOMy Ha iHLWI AOBXVHMN,
wo6 3a40BONbLHUTYN Pi3Hi BUMorn. Cuctema nigliomy mae
cneundivHi BUMoru go ctpon i rakis. CyBopo goTpuMyiiTech
IHCTPYKLii y KepiBHULITBI KOPMUCTYyBay4a CUCTEMU MigAoMy.

10. Y cTabinbHWX nabopaTopHUX yMOBax cucteMa nigiiomy mMae
knac 3axucty IPX7 (ctaHgapTt IEC 60529). Lleid knac 3axucTy He €
MOCTIAHUM | MOXe 3HVXYBATWCS 3 MANHOM Yacy Yepes CTapiHHA Ta
3HOLLYBaHHS NPUCTPOI. MapaHTis Ha NPOAYKT He MOLUMPIOETHCS
Ha MOLLKOAXEHHS, CNPUYVHEH] BOAOI. 3a3HaueHi BuLLe knacn
3aXWCTY CUCTEMU PO3KMAAHHS MOXYTb 3HUXYBATUCh B TaKUX
cuTyauisax:

* Yaap i pedpopmoBaHa repmeTuUHa CTPYKTypa.
+ lepmeTVyUHa CTPyKTypa 06010HKM TPICHYTa a60 NOLLKOAXKEHa.
* BOAOHENPOHMKHI KPULLIKW He 3aKpinieHi HanexXHuMm YUHOM.

BcTaHOB/NIEHHA Ta BUKOPUCTaHHA

Buganite cucteMy po3nuieHHs, a NoTiM BCTAHOBITL CUCTeMy Migiiomy
K NOKa3aHo.

A + [lepep ycTaHOBNEHHAM 060B'A3KOBO 3HIMiTb iHTeNeKTyanbHWIA
60pTOBWIT aKyMy/ISTOP 3 NliTaNbHOMO anapara.

Micns TOro, AIK WAAHT 3HATO 3 CUCTEMU PO3MUNEHHS a6o
3poLUyBaya, 3aTArHITk raiiky LnaHra Ha NoYaTKoBOMY MicLl
3'eHYBaYa LUNAHTa, W06 YHUKHYTW BTPATK raiiku.

Ainsa BCix 3HATUX Kabenis Ta ix BiANOBIAHWX 3'€4HyBauiB
NPUKPINiTe IXHI OpUriHaNbHI KPULLKW.

Micna NiaKNIOYEHHs CUCTEMHOrOo Kabento 3'eAHaliTe KpULKy
ABOX 3'€HYBa4iB pa3om, W06 3anobirtn noTpanasaHH0O
CTOPOHHIX NpeAMmeTiB.

<

JopatkoBy iHpopMaLiito AnBITLCA y KepiBHULTBI KopucTyBaya cuctemmn
nigiomy. (https://ag.dji.com/t70/downloads)

XapakTepucrmkun
BaHTaxoniaitomicts ™ 65 kr

[1] Bkntoyatoun Bary ctponu Ta raka. [laHi 6ynvn BumipsiHi Ha
piBHi Mops. loaaTok DJI Agras pekOMeHAye Bary KOpMcHoro
HaBaHTaXeHHsA BiANOBIAHO A0 NOTOYHOrO CTaHy, OTOYEHHS
Ta 3aB/AaHb NiTanbHOro anapara. Mpu 4o0AaBaHHI KOPUCHOTO
HaBaHTaXeHHs MaKCMManbHa Bara He MOBVHHA NepeBuLLyBaTU
peKoMeHA0BaHe 3HaueHHs, iHakwe 6e3neka NoNbLOTY MOXe 6yTu
CKOMMpOMeTOBaHa.
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Compliance Information

FCC Compliance Statement

Supplier's Declaration of Conformity

Product name: DJI T70 Series Lift System

Model Number: DY65

Responsible Party: DJl Research LLC

Responsible Party Address:17301 Edwards Road,Cerritos,CA 90703

Website: www.dji.com

We, DJI Research LLC, being the responsible party, declares that the above mentioned
model was tested to demonstrate complying with ail applicable FCC rules and regulations.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

ISED Compliance
CAN ICES-003 (A) / NMB-003(A)

EU & UK Compliance Notice

C€

EU Compliance Statement: SZ D)l TECHNOLOGY CO., LTD. hereby declares that this device
(DJI T70 Series Lift System(DY65)) is in compliance with the essential requirements and
other relevant provisions of the Directive 2014/30/EU.

A copy of the EU Declaration of Conformity is available online at www.dji.com/euro-
compliance

EU contact address: D)l GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

GB Compliance Statement: SZ DJl TECHNOLOGY CO., LTD. hereby declares that this device
(DJI T70 Series Lift System(DY65)) is in compliance with the essential requirements and
other relevant provisions of Electromagnetic Compatibility Regulations 2016.

A copy of the GB Declaration of Conformity is available online at www.dji.com/euro-
compliance

Declaracién de cumplimiento UE: SZ DJl TECHNOLOGY CO., LTD. por la presente declara
que este dispositivo (D)l T70 Series Lift System(DY65)) cumple los requisitos basicos y el
resto de provisiones relevantes de la Directiva 2014/30/EU.

Hay disponible online una copia de la Declaracion de conformidad UE en www.dji.com/
euro-compliance

Direccion de contacto de la UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer,
Germany

EU-verklaring van overeenstemming: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. verklaart hierbij dat
dit apparat (D]l T70 Series Lift System(DY65)) voldoet aan de essentiéle vereisten en andere
relevante bepalingen van Richtlijn 2014/30/EU.

De EU- verk\aring van overeenstemming is online beschikbaar op www.dji.com/euro-
complian

Conlactadres EU: D)l GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

Declaragdo de conformidade da UE: A SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. declara, através
deste documento, que este dispositivo (D)l T70 Series Lift System(DY65)) esta em
conformidade com os requisitos essenciais e outras disposicdes relevantes da Diretiva
2014/30/EU.

Existe uma cépia da Declaracao de conformidade da UE disponivel online em www.diji.
com/euro-compliance

Endereco de contacto na UE: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

Dichiarazione di conformita UE: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. dichiara che il presente
dispositivo (DJI T70 Series Lift System(DY65)) & conforme ai requisiti essenziali e alle altre
disposizioni rilevanti della direttiva 2014/30/EU.

Una copia della dichiarazione di conformita UE & disponibile online all'indirizzo Web www.
dji.com/euro-compliance

Indirizzo di contatto UE: D)l GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

Déclaration de conformité UE : Par la présente, SZ D)l TECHNOLOGY CO., LTD. déclare que
cet appareil (D)l T70 Series Lift System(DY65)) est conforme aux principales exigences et
autres clauses pertinentes de la directive européenne 2014/30/EU.

Une copie de la déclaration de conformité UE est disponible sur le site www.dji.com/euro-
compliance

Adresse de contact pour I'UE : DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

EU-Compliance: Hiermit erklart SZ DJl TECHNOLOGY CO., LTD. dass dieses Gerét (DJI T70
Series Lift System(DY65)) den wesentlichen Anforderungen und anderen einschldgigen
Bestimmungen der EU-Richtlinie 2014/30/EU entspricht.

Eine Kopie der EU-Konformitatserklarung findest du online auf www.dji.com/euro-
compliance

Kontaktadresse innerhalb der EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer,
Germany

Jexnapauvs 3a cboTBeTCTBMe Ha EC: SZ DJl TECHNOLOGY CO., LTD. aeknapuipa, ue ToBa
ycrpoiicTeo (D)l T70 Series Lift System(DY65)) 0TroBaps Ha OCHOBHMTE U3NCKBAHWA 1
ApYrvTe NpUNOX1UMM pasnopeabu Ha AupekTusa 2014/30/EC.

Konvie oT /leknapauvsTa 3a CbOTBETCTBME Ha EC wWe HamepuTe oHnaiiH Ha aapec www.dji.
com/euro-compliance

Aapec 3a koHTaKkT 3a EC: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, lepmaHus

Prohlaseni o shodé pro EU: Spole¢nost SZ D)l TECHNOLOGY CO., LTD. timto prohlasuje, Ze
tohle zafizeni (D}l T70 Series Lift System(DY65)) vyhovuje zakladnim poZadavkim a dal3im
piisludnym ustanovenim smérnice 2014/30/EU.

Kopie prohlaseni o shodé pro EU je k dispozici on-line na webu www.dji.com/euro-
compliance

Kontaktni adresa v EU: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Némecko

EU-overensstemmelseserklering: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. erklarer hermed, at
denne enhed (D) T70 Series Lift System(DY65)) er i overensstemmelse med de vaesentlige
krav og andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/30/EU

Der er en kopi af EU-overer Klaeringen tilgaengelig online pa www.dji.com/
euro-compliance

EU-kontaktadresse: D)l GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Tyskland

AfAwon Zuppdpewong EE: H SZ DJl TECHNOLOGY CO., LTD. §la Tou Tapdvtog Smwvet
6T ouokeur (D)l T70 Series Lift System(DY65)) auth GUPLOPQWVETAL HE TLC BAOLKEG
QMAUTAGELG Kat AAEC OXETLKEG SLATAEELG TG O8nylag 2014/30/EE.

Avtlypago t¢ AAWONG SUPHGPWONG EE SLATIBETAL NAEKTPOVLKE TN SLEGBUVON WWw.
dji.com/euro-compliance

msueuvcn emkowwviag otnv EE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer,
Teppav

ELi vastavuskinnitus Kaesolevaga teatab SZ DJl TECHNOLOGY CO., LTD., et see seade (D)I
T70 Series Lift System(DY65)) on kooskdlas direktiivi 2014/30/EL oluliste nduete ja muude
asjakohaste satetega.

ELi vastavt atsiooni koopia on
compliance

Kontaktaadress ELis: D)l GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Saksamaa

veebis aadressil www.dji.com/euro-

Pranedimas dél atitikties ES reikalavimams Bendrove ,SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. “
tvirting, kad 3is prietaisas (D)l T70 Series Lift System(DY65)) atitinka pagrindinius 2014/30/
ES direktyvos reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas.

ES atitikties deklaracijos kopija galite rasti adresu www.dji.com/euro-compliance

ES kontaktinis adresas: ,DJI GmbH®, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany
(Vokietija)

ES atbilstibas pazinojums: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. ar 30 apliecina, ka 3T ierice (DJI
T70 Series Lift System(DY65)) atbilst direktivas 2014/30/ES pamatprasibam un paréjiem
bitiskiem nosacjumiem.

ES atbilstibas deklaracijas kopija pieejama tieSsaisté vietne www.dji.com/euro-compliance
ES kontaktadrese: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Vacija

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. ilmoittaa taten,
etta tama laite (DJI T70 Series Lift System(DY65)) on direktiivin 2014/30/EU olennaisten
vaatimusten ja sen muiden asiaankuuluvien eftojen mukainen.
Kopio EU:n vaatimust

dji.com/euro-compliance

Yhteystiedot EU:ssa: D)l GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

verkossa WWW.

RAITEAS Comhlionta an AE: Dearbhafonn SZ DJl TECHNOLOGY CO., LTD. leis seo go bhfuil
an gléas seo (D)l T70 Series Lift System(DY65)) de réir na gceanglas riachtanach agus na
bhforalacha abhartha eile sa Treoir 2014/30/AE.

Té coip de Dhearbhti Comhréireachta an AE ar fil ar line ag www.dji.com/euro-compliance
Seoladh teagmhala san AE: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

Dikjarazzjoni ta’ Konformita tal-UE: SZ DJl TECHNOLOGY CO., LTD. hawnhekk tiddikjara Ii
dan l-apparat (D)l T70 Series Lift System(DY65)) huwa konformi mar-rekwiziti essenzjali u
ma’ dispozizzjonijiet relevanti ohra tad-Direttiva 2014/30/UE.

Kopja tad-Dikjarazzjoni ta’ Konformita tal-UE hija disponibbli onlajn fis-sit www.dji.com/
euro-compliance

Indirizz ta’ kuntatt tal-UE: D)l GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, il-Germanja

Declaratia UE de conformitate: Prin prezenta, SZ DJ TECHNOLOGY CO., LTD. declara faptul
ca acest dispozitiv (DJI T70 Series Lift System(DY65)) este conform cu cerintele esentiale si
celelalte prevederi relevante ale Directivei 2014/30/UE.

Un exemplar al Declaratiei UE de conformitate este disponibil online, la adresa www.dji.
com/euro-compliance

Adresa de contact pentru UE: D)l GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germania

Izjava EU o skladnosti: Druzba SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. izjavlja, da ta naprava (DJI
T70 Series Lift System(DY65)) ustreza osnovnim zahtevam in drugim ustreznim dolo¢bam
Direktive 2014/30/EU.

Kopija izjave EU o skladnostije na voljo na spletu na www.dji.com/euro-compliance
Kontaktni naslov EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Nemcija

EU Izjava o sukladnosti: Tvrtka SZ DJl TECHNOLOGY CO., LTD. izjavljuje da je ovaj uredaj (DJ!
T70 Series Lift System(DY65)) izraden u skladu s osnovnim zahtjevima i ostalim relevantnim
odredbama Direktive 2014/30/EU.

Kopija EU Izjave o sukladnosti dostupna je na mreznoj stranici www.dji.com/euro-
compliance

Adresa EU kontakta: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Njemacka

Vyhlasenie o zhode EU: SZ DJl TECHNOLOGY CO., LTD. tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie
(DJI T70 Series Lift System(DY65)) je v zhode so zakladnymi poZiadavkami a dalimi
relevantnymi ustanoveniami smernice 2014/30/EU.

Képia tohto Vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii online na www.dji.com/euro-compliance
Kontaktna adresa v EU: D)l GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Nemecko

Deklaracja zgodnosci UE: Firma SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. niniejszym o$wiadcza, ze
przedmiotowe urzadzenie (D)l T70 Series Lift System(DY65)) jest zgodne z zasadniczymi
wymogami i innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy 2014/30/UE.

Kopie deklaracji zgodnosci UE mozna znalez¢ w Internecie na stronie www.dji.com/euro-
compliance

Adres do kontaktu w UE: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Niemcy

EU megfeleldségi nyilatkozat: A SZ DJl TECHNOLOGY CO., LTD. eziiton megerésiti, hogy

ez az eszkoz (DJl T70 Series Lift System(DY65)) megfelel a 2014/30/EU Irényelv alapvetd
ek és mas

Az EU megfeleléségi nyilatkozat mésolata elérhet6 a www.dji.com/euro-compliance oldalon

EU kapcsolati cim: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Németorszég

EU-férsakran om efterlevnad: SZ Dl TECHNOLOGY CO., LTD. harmed forklarar att denna
enhet (D)l T70 Series Lift System(DY65)) uppfyller de vésentliga kraven och andra relevanta
bestammelser i direktivet 2014/30/EU.

En kopia av EU-forsakran om efterlevnad finns att tillga online pa adressen www.dji.com/
euro-compliance

Kontaktadress EU: D)l GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Tyskland

Yfirlysing um fylgni vid reglur ESB: SZ DJl TECHNOLOGY CO., LTD. lysir hér med yfir ad
petta taeki (D)1 T70 Series Lift System(DY65)) hliti mikilveegum kréfum og 68rum videigandi
akvaedum tilskipunar 2014/30/ESB.

Nélgast ma eintak af ESB-samraemisyfirlysingunni & netinu & www.dji.com/euro-compliance
Heimilisfang ESB-tengilidar: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

AB Uygunluk Beyani: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. bu belge ile bu cihazin (D)l T70 Series
Lift System(DY65)) temel gerekliliklere ve 2014/30/EU sayili Direktifin diger ilgili hukimlerine
uygun oldugunu beyan eder.

AB Uygunluk Beyaninin bir kopyasina www.dji.com/euro-compliance adresinden gevrim ici
olarak ulasilabilir

AB igin iletisim adresi: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Aimanya

Environmentally friendly disposal
0ld electrical appliances must not be disposed of together with the residual
waste, but have to be disposed of separately. The disposal at the communal
collecting point via private persons is for free. The owner of old appliances is
responsible to bring the appliances to these collecting points or to similar
EEEE  collection points. With this little personal effort, you contribute to recycle
valuable raw materials and the treatment of toxic substances.



Umweltfreundliche Entsorgung

Dies ist das Symbol fiir die getrennte Sammlung von
Elektro- und Elektronikgeraten. Elektroaltgerate dirfen
nicht zusammen mit dem Restmill entsorgt werden
(einschlieBlich Batterien, Akkus und Lampen), sondern
mussen separat entsorgt werden. Die Entsorgung an der
kommunalen Sammelstelle durch Privatpersonen oder
an den von Handlern oder Herstellern eingerichteten
Sammelstellen ist kostenlos. Der Besitzer von Altgeraten ist
dafiir verantwortlich, die persénlichen oder vertraulichen
Daten auf den zu entsorgenden Altgeréten zu léschen
und die Gerate zu diesen oder dhnlichen Sammelstellen
zu bringen. Die Handler sind verpflichtet, Elektroaltgerite
fir dich kostenlos zuriickzunehmen. Durch diesen
geringen Aufwand kannst du zur Wiederverwertung von
wertvollen Rohmaterialien beitragen und dafiir sorgen, dass
umweltschadliche und giftige Substanzen ordnungsgemaR
unschadlich gemacht werden.
Tr i de residuos r con el medio
ambiente

Los aparatos eléctricos viejos no pueden desecharse junto
con los residuos organicos, sino que deben ser desechados
por separado. Existen puntos limpios donde los ciudadanos
pueden dejar estos aparatos gratis. El propietario de los
aparatos viejos es responsable de llevarlos a estos puntos
limpios o similares puntos de recogida. Con este pequefio
esfuerzo estas contribuyendo a reciclar valiosas materias
primas y al tratamiento de residuos txicos.

Mise au rebut écologique

Les appareils électriques usagés ne doivent pas étre
éliminés avec les déchets résiduels. Ils doivent étre éliminés
séparément. La mise au rebut au point de collecte municipal
par lintermédiaire de particuliers est gratuite. Il incombe
au propriétaire des appareils usagés de les apporter a ces
points de collecte ou a des points de collecte similaires.
Avec ce petit effort personnel, vous contribuez au recyclage

soukromych osob je bezplatna. Vlastnik starych zafizeni
odpovida za to, ze je donese do téchto sbérnych mist nebo
na obdobna sbérna mista. Timto miizete prispét k recyklaci
hodnotnych surovin a zpracovani toxickych latek.

Miljevenlig bortskaffelse

Gamle elektriske apparater mé ikke bortskaffes sammen
med restaffald, men skal bortskaffes separat. Bortskaffelse
pé et faelles indsamlingssted er gratis for privatpersoner.
Ejere af gamle apparater er ansvarlige for at bringe
apparater hen til disse indsamlingssteder eller til lignende
indsamlingssteder. Med denne lille personlige indsats
bidrager du til genanvendelse af vardifulde ravarer og
behandlingen af giftige stoffer.

BEN

pLPN PUALKR TTPOG TO
(o]} ncle’c NAEKTPLKEG CUOKEVEG SEV TIPEMEL va
anoppintovrat padl pe Ta UTOAELPHATIKG anoﬁ?\nru
@M\ Eexwplotd. H améppudn 0To Enuotikd onueio
GUNOYAG PO WELWTWY yiveral xwplg xpéwon. O KAToxog
TAALOV GUGKEUGY gtval UMEGBUVOG YLa T HETaQOpd Twy
OUOKEUWV OE QuTa fj tapdpoLa onpeia sUMoyRG. Méow tng
atopkrig oag npocrnuezluc, OUPBAMETE oTNY avakUKAwan
no)\unpwv TIPWTWY UMWV KaL TNV eMeEepyacia Twv TOEKWY
ouotv.

Vanu elektriseadmeid ei tohi &ra visata koos
olmejadtmetega, vaid tuleb koguda ja kasutuselt kérvaldada
eraldi. Kohaliku omavalitsuse elektroonikaromude
kogumispunktis on draandmine eraisikutele tasuta. Vanade
vBi sarnastesse

toimetamise eest vastutavad seadmete omanikud. Selle
vaikese isikliku panusega aitate kaasa vaartusliku toorme
ringlussevtule ja mirgiste ainete tootlemisele.

Utilizavimas nekenkiant aplinkai
Seny elektriniy prietaisy negalima ismesti kartu su

de matiéres premiéres précieuses et au traitement des
substances toxiques.

Smaltimento ecologico

I vecchi dispositivi elettrici non devono essere smaltiti
insieme ai rifiuti residui, ma devono essere smaltiti
separatamente. Lo smaltimento da parte di soggetti privati
presso i punti di raccolta pubblici & gratis. E responsabilita
del proprietario dei vecchi dispositivi portarli presso tali
punti di raccolta o punti di raccolta analoghi. Grazie a
questo piccolo impegno personale contribuirete al riciclo
di materie prime preziose e al corretto trattamento di
sostanze tossiche.

Milieuvriendelijk afvoeren

Oude elektrische apparaten mogen niet worden weggegooid
samen met het restafval, maar moeten afzonderlijk worden
afgevoerd. Afvoeren via het gemeentelijke inzamelpunt is
gratis voor particulieren. De eigenaar van oude toestellen

; juos batina utilizuoti atskirai. Tokiy
prietaisy utilizavimas per komunalinius atlieky surinkimo
punktus yra nemokamas. Elektriniy prietaisy savininkai
utilizuojamus prietaisus privalo priduoti j atitinkamus arba
analogiskus atlieky surinkimo punktus. Tokiu badu, jdédami
nedaug pastangy, prisidésite prie vertingy medziagy
perdirbimo ir aplinkos apsaugojimo nuo toksiniy medziagy.

Videi draudziga atkritumu likvidé3ana

Vecas elektriskas ierices nedrikst likvidét kopa ar paréjiem
atkritumiem, bet tas jalikvidé atseviski. Privatpersonam
atkritumu likvidesana komunalaja savaksanas punkta ir
bez maksas. Veco ieriéu Tpasnieks ir atbildigs par ieriéu
nogadasanu 3ajos savaksanas punktos vai ITdzigos
savakSanas punktos. Ar $im nelielam personi: alem

Eliminarea ecologica

Aparatele electrice vechi nu trebuie aruncate odata cu
deseurile reziduale, i trebuie eliminate separat. Eliminarea
n cadrul punctului de colectare local de cétre persoane
fizice este gratuita. Proprietarii de aparate vechi sunt
responsabili pentru transportul acestora la respectivele
puncte de colectare sau la alte puncte de colectare similare.
Prin acest efort personal nesemnificativ, puteti contribui
la reciclarea materiilor prime valoroase si la tratarea
substantelor toxice.

Okolju prijazno odlaganje

Starih elektriénih aparatov ne smete odvreci skupaj z ostanki
odpadkov, temve¢ lo¢eno. Odlaganje na komunalnem
zbirnem mestu je za fizitne osebe brezplaéno. Lastnik starih
naprav je odgovoren, da jih pripelje do teh ali podobnih
zbirnih mest. S tako malo osebnega truda prispevate k
recikliranju dragocenih surovin in obdelavi strupenih snovi.

Ekolosko odlaganje
Stari elektri¢ni uredaji ne smiju se odlagati zajedno s kuénim
otpadom, ve¢ ih treba odlagati odvojeno. Odlaganje na
komunalnom sabirnom miestu od strane privatnih osoba je
besplatno. Vlasnik starih uredaja duZan je donijeti uredaje
do tih sabirnih mjesta ili sli¢nih sabirnih mjesta. Ovim malim
osobnim naporom doprinosite recikliranju vrijednih sirovina
i pravilnoj obradi otrovnih tvari.

Ekologicka likvidacia

Staré elektrospotrebice sa nesmu likvidovat spolu so
2vyskovym odpadom, ale musia sa zlikvidovat samostatne.
Likvidacia v komunalnom zbernom mieste prostrednictvom
stkromnych osab je bezplatna. Majitel starych spotrebicov
je zodpovedny za prinesenie spotrebicov na tieto zberné
miesta alebo na podobné zberné miesta. Tymto malym
osobnym usilim prispievate k recyklovaniu cennych surovin
a spracovaniu toxickych latok

Utylizacja przyjazna dla $rodowiska
Nie mozna usuwat starych urzqdzen elektrycznych wraz z
on ielnej utylizacji.
Utylizacja przez osoby prywame w punkcie zbidrki odpadéw
komunalnych jest darmowa. Wiasciciel starych urzadzen
jest odpowiedzialny za dostarczenie ich do takich lub
podobnych punktéw zbiérki. Zadajac sobie tak niewielki
trud, przyczyniasz sie do recyklingu cennych surowcéw i
odpowiedniego postepowania z substancjami toksycznymi.

Kornyezetbarat hulladékkezelés

A régi elektromos késziilékeket nem szabad a nem
szelektiven gyijtott hulladékkal egyiitt kidobni, hanem a
hul\adekkezelesuket elkiilonit Bssé

p
js veicinat vértigu izejmaterialu parstradi un toksisko vielu
apstradi.

Havittiminen ymparlsmystavalllsestl

agar
ezeket. A régi keszulékek tulajdonosai felelnek azért,
hogy e készlilékeket ezekre a gyiijtopontokra, vagy
Spontokra elhozzak. Ezzel a kis személyes
erdfeszitéssel On is hozzajarul az értékes nyersanyagok

is verantwoordelijk voor het inleveren van de
op deze of vergelijkbare inzamelpunten. Met deze kleine
persoonlijke inspanning lever je een bijdrage aan de
recycling van waardevolle grondstoffen en de verwerking
van giftige stoffen.

Eliminagdo ecolégica

0Os aparelhos elétricos antigos ndo podem ser eliminados
juntamente com os materiais residuais. Tém de ser
eliminados separadamente. A eliminacao no ponto de
recolha publico através de entidades particulares é gratuita.
£ da responsabilidade do proprietario de aparelhos antigos
leva-los a estes pontos de recolha ou a pontos de recolha
semelhantes. Com este pequeno esforco pessoal, contribui
para a reciclagem de matérias-primas Uteis e para o
tratamento de substéncias téxicas.

VI3XBLpAsSiHE C OFNeA OnasBsaHe Ha OKO/HATA Cpeaa
CTapuTe efleKTpyyeckm ypean He TpsEEa Aa ce U3XBLPAST
33€4HO C GUTOBUTE OTNAABLM, 3 OTAGNHO. V3XBLPAAHETO
B OEMMHCKMQ MNYHKT 33 cb6v1pa»-<e Ha 0TNaabuyn OT YacTHU
Mnua e BeannatHo. COBCTBEHVKBT Ha CTapHTe ypean e
OTTOBOPEH 33 MPEHacAHETO Ha ypeavTe AO Te3n Ui Ao
NOAOBHM CLBPATENHY MYHKTOBE. C TOBa MANIKO COBCTBEHO
ycunve AONPUHAcATE 33 PEUUKANPAHETO HA LeHHU
CYPOBUHY 1 33 06pABOTKAT Ha TOKCUUHM BELLECTEE.

Ekologicky 3etrna likvidace

Stara elektricka zafizeni nesméji byt likvidovana spolu se
zbytkovym odpadem, ale musi byt likvidovana samostatné.
Likvidace na komunalnich sbérnych mistech prostrednictvim

Vanhoja i saa havittaa teen

Gjrahaszr és amérgez6 anyagok kezeléséhez.

mukana, vaan ne on havitettava erikseen. Kunnalliseen
kerayspisteeseen vieminen on yksityishenkilolle
ilmaista. Vanhojen laitteiden omistaja vastaa laitteiden

seisiin ker tai vastaaviin. Talla
vahaisella henkilokohtaisella vaivalla edistat omalta osaltasi
arvokkaiden raaka-aineiden kierratysta ja myrkyllisten
aineiden kasittelya.

Didscairt neamhdhiobhalach don chomhshaol

Nior cheart seanghléasanna leictreacha a dhilscairt leis
an dramhail iarmharach, ach caithfear iad a chur de laimh
astu féin. T4 an didscairt ag an ionad bailitichéin pobail ag
daoine priobhéideacha saor in aisce. T4 freagracht ar Ginéir
seanghléasanna na gléasanna a thabhairt chuig na hionaid
bhailitichdin sin né chuig ionaid bhailiichain den chineal
céanna. Le hiarracht bheag phearsanta mar sin, cuidionn ti
le hamhabhair luachmhara a athchursail agus le substainti
tocsaineacha a chéireail

Rimi li jirrispetta I-ambjent

L-apparat elettriku qadim ma ghandux jintrema flimkien ma’
skart residwu, izda ghandu jintrema b'mod separat. Ir-rimi
fil-post tal-gbir komunali minn persuni privati huwa b'xejn.
Is-sit ta’ apparat gadim huwa responsabbli biex igib l-apparat
fdawn il-postijiet tal-gbir jew Fpostijiet tal-gbir simili. B'dan
l-isforz personali zghir, inti tikkontribwixxi ghar-riciklagg
ta’ materja prima prezzjuza u ghat-trattament ta’ sustanzi
tossici.
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Miljévénlig hantering av avfall

Gamla elektriska apparater far inte kasseras tillsammans
med restavfallet utan maste kasseras separat. Kassering
pé den lokala insamlingsplatsen for privatpersoner ar
gratis. Agaren av gamla apparater ansvarar for att ta
apparaterna till dessa insamlingsplatser eller till liknande
insamlingsplatser. Med denna lilla personliga insats bidrar
du till atervinning av vardefulla ravaror och hantering av
giftiga amnen.

Umhverfisvzen forgun

Ekki ma farga gomlum rafteekjum med Urgangsleifum,
heldur parf ad farga peim sérstaklega. Forgun & almennum
séfnunarstédum er okeypis fyrir einstaklinga. Eigandi
gamalla taekja ber dbyrgd & ad koma med taekin & pessa
sofnunarstadi eda a svipada sofnunarstadi. Med pessu litla
personulega ataki studlar pu a3 endurvinnslu verdmatra
hraefna og medferd eitrurefna.

Gevre dostu bertaraf

Eski elektrikli cihazlar, diger atiklarla birlikte bertaraf
edilmemeli, ayrica atiimalidir. Ozel kisiler araciligiyla
genel toplama noktasina bertaraf islemi tcretsiz olarak
yapilmaktadir. Eski cihazlarin sahibi, cihazlari bu toplama
noktalarina veya benzer toplama noktalarina getirmekten
sorumludur. Bu az miktardaki kisisel cabayla, degerli ham
maddelerin geri déniistirilmesine ve toksik maddelerin
isleme alinmasina katkida bulunmus olursunuz.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

- &

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr





